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Ihmisoikeudet: Ihmisoikeuksien loukkaukset Nigeriassa

Euroopan parlamentin päätöslauselma ihmisoikeuksien ja erityisesti naisten oikeuksien
loukkauksista Nigeriassa

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon Nigerian ihmisoikeustilanteesta 15. helmikuuta 2001 (1) ja 15. marraskuuta 2001 (2)
ja antamansa päätöslauselmat,

� ottaa huomioon Euroopan parlamentin vetoomukset Safiya Hussainin ja Hafsatu Abubakarin puolesta,

� ottaa huomioon 21. maaliskuuta 2001 pidetyssä AKT:n ja EU:n yhteisessä parlamentaarisessa edustaja-
kokouksessa hyväksytyn Länsi-Afrikkaa koskevan päätöslauselman ja erityisesti sen Nigeriaa
käsittelevät kohdat,

� ottaa huomioon Euroopan unionin neuvoston 27. maaliskuuta 2002 antaman julkilausuman, jonka
mukaan neuvosto panee tyytyväisenä merkille, että Sokoton islamilainen muutoksenhakutuomioistuin
vapautti Safiya Hussainin,

� ottaa huomioon Genevessä 18. maaliskuuta � 26. huhtikuuta 2002 kokoontuvan YK:n ihmisoikeus-
toimikunnan 58. istunnon ja sen todennäköiset tulokset,

� ottaa huomioon 7. helmikuuta 2002 antamansa päätöslauselman EU:n painopisteistä ihmisoikeuksien
alalla ja suosituksista Genevessä pidettävää YK:n ihmisoikeustoimikunnan 58. istuntoa varten (3),

� ottaa huomioon Nigerian ratifioimat kansainväliset ihmisoikeussopimukset ja erityisesti kansalais-
oikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen, kaikkinaisen naisten syrjin-
nän poistamista koskevan yleissopimuksen sekä ihmisoikeuksia ja kansojen oikeuksia käsittelevän
afrikkalaisen peruskirjan,

� ottaa huomioon Nigerian vuonna 1999 muutetun perustuslain,

A. ottaa huomioon, että Sokoton islamilainen muutoksenhakutuomioistuin vapautti Safiya Hussainin
25. maaliskuuta 2002 ja 18-vuotiaan Hafsatu Abubakarin 24. tammikuuta 2002, mutta korostaa,
että kaikki Hussainin ja Abubakarin ihmisoikeudet on turvattava, jotta he voivat täysimääräisesti integ-
roitua uudelleen Nigerian yhteiskuntaan,

B. ottaa huomioon, että Nigerian islamilainen tuomioistuin Bakorissa Katsinan osavaltiossa tuomitsi
Amina Lawalin, 35-vuotiaan naisen Kuramin kylästä, kivitettäväksi kuoliaaksi tämän tunnustettua saa-
neensa lapsen eronneena, vaikka asiaan liittyvä mies vapautettiin;

C. ottaa huomioon, että Sokoton ja Katsinan osavaltiot ovat niiden kahdentoista valtaosaltaan islamilaisen
Pohjois-Nigerian osavaltion joukossa, joissa on viimeksi kuluneiden kahden vuoden aikana otettu käyt-
töön tiukka islamilainen sharia-laki, jolla on merkittäviä seurauksia kansalaisvapauksien ja ihmis-
oikeuksien kunnioittamisen kannalta,

D. ottaa huomioon, että islamilaisen rikoslain nykyinen oikeudellinen tulkinta Nigeriassa sisältää
kuolemantuomion soveltamisen, mikä rikkoo Nigerian ratifioimia kansainvälisiä ihmisoikeus-
sopimuksia, muun muassa kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevaa yleissopimusta, kidu-
tuksen ja muun julman, epäinhimillisen tai halventavan kohtelun tai rangaistuksen vastaista yleis-
sopimusta sekä kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevaa kansainvälistä yleissopimusta,

E. ottaa huomioon, että vaikka Nigeria tunnustaa uskonnollisia ja perheeseen liittyviä asioita käsittelevien
islamilaisten muutoksenhakutuomioistuinten oikeutuksen liittovaltion tuomioistuinten ohella, se ei salli
alempaa islamilaista tuomioastetta, koska se on ristiriidassa maan ylimmän lainsäädännön kanssa,
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F. ottaa huomioon, että Nigerian rikoslaissa todetaan nimenomaisesti, että jos aviomies pahoinpitelee
vaimonsa, se ei ole rikos, mikäli tapaoikeus sallii sen; ottaa huomioon, että arviolta 60 prosenttia
nigerialaista naista joutuu sukuelinten silvonnan kohteeksi ja että järjestelmällisestä naiskaupasta
Nigerian, muiden Länsi-Afrikan maiden ja Euroopan välillä on raportoitu useaan otteeseen,

G. pitää erittäin huolestuttavana sääntöjä, joita sharia-lakiin sitoutuneet valtiot noudattavat ja jotka pakot-
tavat naiset pysymään sisällä öisin, erottelevat joukkoliikenteessä ihmisiä sukupuolen perusteella sekä
riistävät naisilta tasavertaiset oikeudet periä omaisuutta,

H. ottaa huomioon tiettyjen pohjoisten alueiden kuvernöörien ponnistelut ja erityisesti 29. helmikuuta
2001 tehdyn päätöksen lopettaa islamilaisen lain noudattaminen tietyissä sitä soveltavissa osavaltioissa
sekä päätöstä seuranneet vakavat vastatoimet,

I. ottaa huomioon, että oikeusministeri Bola Ige, joka sittemmin murhattiin, kuvasi kivitystuomiota jul-
maksi ja primitiiviseksi,

J. ottaa huomioon, että 22. maaliskuuta 2002 kansainväliset tiedotusvälineet raportoivat Nigerian
oikeusministerin Godwin Agabin lähettäneen sharia-lakia soveltavalle kahdelletoista Pohjois-Nigerian
osavaltiolle kirjeen, jossa todettiin, että muslimin ei pitäisi saada samasta rikoksesta kovempaa rangais-
tusta kuin muiden nigerialaisten ja että tuomioistuin, joka määrää syrjiviä rangaistuksia, pitää tarkoi-
tuksella pilkkanaan perustuslakia [jakso 42 (1a), joka takaa seksuaaliset, uskonnolliset ja poliittiset
vapaudet];

K. ottaa huomioon, että Nigeriaa � Afrikan runsasväkisintä valtiota, jossa on 110 miljoonaa asukasta, yli
250 etnistä ryhmää ja 36 osavaltiota liittovaltiomuodossa � ovat repineet etniset, uskonnolliset ja
poliittiset jännitteet, jotka ovat johtaneet tuhansien ihmisten kuolemaan 15 vuotta kestäneen sotilas-
vallan ja sorron lopettaneiden vuoden 1999 vaalien jälkeen,

1. panee tyytyväisenä merkille Pohjois-Nigeriassa sijaitsevan Sokoton islamilaisen muutoksenhaku-
tuomioistuimen päätöksen suhtautua myönteisesti Safiya Hussainin ja Hafsatu Abubakarin aviorikoksesta
annettua kivittämistuomiota koskeviin vetoomuksiin ja vapauttaa heidät;

2. tuomitsee Bakorissa Katsinan osavaltiossa toimivan islamilaisen tuomioistuimen päätöksen tuomita
Amina Lawalin kivitettäväksi kuoliaaksi, koska tämä sai lapsen eronneena;

3. tuomitsee kaikenlaisen uskonnollisen suvaitsemattomuuden; on huolissaan siitä, että sharia-lain
fundamentalistinen tulkinta ja soveltaminen joissakin Nigerian osavaltioissa on vastoin perustavien ihmis-
oikeuksien kunnioittamista, ja kehottaa Nigerian liittohallitusta takaamaan perustuslain ja oikeusvaltio-
periaatteen täyden noudattamisen;

4. toteaa kansalaisyhteiskunnan ja erityisesti ihmisoikeus- ja kansalaisjärjestöjen sekä kansainvälisten
tiedotusvälineiden keskeisen aseman pyrittäessä varmistamaan, että Nigeria noudattaa perustuslakia ja
kansainvälisiä sopimuksia kaikkien Nigerian kansalaisten ihmisoikeuksien suojaamiseksi taustasta ja uskon-
nosta riippumatta;

5. kehottaa Euroopan unionia ja kansainvälisiä järjestöjä antamaan teknistä ja oikeudellista tukea niiden
30 päivän aikana, joina Amina Lawal voi hakea muutosta tähän viimeisimpään sharia-tuomioon;

6. pyytää Nigerian hallitusta varmistamaan, että tuomioistuimet toimivat kansainvälisen ihmisoikeus-
lainsäädännön ja Nigerian oman perustuslain sisältämän perusoikeuskirjan mukaisesti;

7. kehottaa Nigerian liittovaltion viranomaisia takaamaan kaikille nigerialaisille ja erityisesti sharia-
säännösten mukaan tuomituille naisille perustuslaillisen oikeuden muutoksenhakuun ylemmissä oikeus-
asteissa sekä osavaltion että liittovaltion tasolla, jotta oikeuslaitos olisi riippumaton, vapaa ja oikeuden-
mukainen;

8. kehottaa Nigerian hallitusta ryhtymään lisätoimiin teloitusten pysäyttämiseksi ja kuoleman-
rangaistuksen käytön lopettamiseksi;
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9. ilmaisee vastustavansa kuolemanrangaistusta jyrkästi kaikissa olosuhteissa, koska se loukkaa äärim-
mäisellä tavalla kansainvälisen oikeuden takaamaa oikeutta elämään;

10. katsoo, että islamilaisen rikoslain ja rikosoikeusmenettelyjen nykykäytäntö ja useat säännökset rik-
kovat Nigerian ratifioimia kansainvälisiä ihmisoikeussopimuksia, muun muassa kaikkinaisen naisten syrjin-
nän poistamista koskevaa yleissopimusta, kidutuksen ja muun julman, epäinhimillisen tai halventavan koh-
telun tai rangaistuksen vastaista yleissopimusta sekä kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevaa
kansainvälistä yleissopimusta,

11. kehottaa neuvostoa aloittamaan Nigerian kanssa vuoropuhelun Cotonoun kumppanuussopimuksen
puitteissa sekä tukemaan ja vahvistamaan näin Nigerian moniarvoista demokratiaa ja sosiaaliseen ja talou-
delliseen oikeudenmukaisuuteen sekä ihmisoikeuksien ja uskonnonvapauden kunnioittamiseen tähtääviä
prosesseja ennen vuonna 2003 pidettäviä vaaleja;

12. pyytää komissiota harkitsemaan taloudellisen ja teknisen tuen lisäämistä Nigerian oikeudellisten ja
demokraattisten rakenteiden vahvistamiseksi, mukaan lukien juristien, tuomareiden ja poliisin koulutus
ennen vuonna 2003 pidettäviä vaaleja, ja sisällyttämään naiset tämän tuen piiriin;

13. kannustaa hallituksen nimittämän kansallisen ihmisoikeuskomitean pyrkimyksiä tutkia tapahtuneita
ihmisoikeusloukkauksia ja edistää ihmisoikeuksien kunnioittamista, mutta pitää valitettavana, että
komitealle ei ole myönnetty tarpeeksi resursseja;

14. toteaa, että Nigerialla saattaisi tulevaisuudessa olla ratkaiseva asema demokratian ja kaupan kehittä-
misessä sekä Länsi-Afrikan alueella että koko Afrikassa ja erityisesti Afrikan unionissa; luottaa siihen, että
kaikki Nigerian poliittiset ja uskonnolliset johtajat tarttuvat tähän mahdollisuuteen lopettaa uskonnollinen,
etninen ja poliittinen väkivalta;

15. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, AKT:n ja EU:n
yhteisen parlamentaarisen edustajakokouksen puheenjohtajille, YK:n, Afrikan unionin, Kansainyhteisön,
OECD:n, Parlamenttien välisen liiton ja Islamilaisten maiden järjestön pääsihteereille, Euroopan investointi-
pankin, Afrikan kehityspankin, Maailmanpankin ja Kansainvälisen valuuttarahaston johtajille, Nigerian
presidentille, hallitukselle ja parlamentille sekä 36 osavaltion kuvernöörille.
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Ihmisoikeudet: Ihmisoikeustilanne Guatemalassa

Euroopan parlamentin päätöslauselma Guatemalan ihmisoikeustilanteesta

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Guatemalan tilanteesta ja erityisesti 14. kesäkuuta 2001
ihmisoikeuksista Guatemalassa antamansa päätöslauselman (1),

� ottaa huomioon tinkimättömän ja pysyvän sitoumuksensa tukea Guatemalan rauhasta ja sovinnosta
tehtyjä sopimuksia,

A. on huolissaan rankaisemattomuuden vastustamiseen osallistuneiden, eloonjääneiden, todistajien,
kansalaisjärjestöjen, toimittajien, poliitikkojen, kirkon työntekijöiden ja maatyöläisten johtohenkilöiden
yhä laajemmasta pelottelusta ja erityisesti toistuvasta uhkailusta, joka kohdistuu oikeuslääketieteen
asiantuntijoihin, jotka osallistuvat joukkohautojen esiin kaivamiseen todisteiden saamiseksi mahdollisia
syytetoimia varten,

B. on syvästi huolissaan myös viimeaikaisesta alkuperäisasukkaiden parissa työskenteleviin ihmisoikeus-
aktivisteihin, ay-toimitsijoihin ja kirkon työntekijöihin sekä itse alkuperäisasukkaisiin kohdistuneen
väkivallan ja pelottelun huomattavasta lisääntymisestä,

(1) EYVL C 53 E, 28.2.2002, s. 403.
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